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KOMISYON DELEGASYONU YÖNETMELIĞI (AB) 2021/2306

21 Ekim 2021 tarihli

Avrupa Parlamentosu ve Konsey'in 2018/848 Yönetmeliği'ni, organik

ürünlerin ve dönüşüm aşamasında ürünlerin gönderileri ile denetim

sertifikası ile ilgili resmi kontrollerle ilgili kurallarla tamamlamak

(EEA ile ilgili metin)

Madde 1

Konu

Bu Yönetmelik, aşağıdaki kuralları belirler:

(a) Birlik içinde organik ürünler veya dönüşüm ürünleri olarak piyasaya
sürülmesi amaçlanan ürünlerin üçüncü ülkelerde doğrulanması ve denetim
sertifikasının verilmesi;

(b) organik ürünler veya dönüşüm ürünleri olarak Birlik pazarına
konulması amaçlanan üçüncü ülkelerden gelen ürünler üzerindeki
resmi kontroller; ve

(c) (EU) 2018/848 Yönetmeliği'ne uymadığı şüpheli veya belirlenmiş bir
şekilde uymama durumunda üçüncü ülkelerdeki yetkili otoritelere,
kontrol otoritelerine ve kontrol kurumlarına karşı önlemler alınacaktır.

Madde 2

Tanımlar

Bu Yönetmelik kapsamında aşağıdaki tanımlar geçerlidir:

(1) 'konsinye', (EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin 3. maddesinin (37)
bendinde tanımlandığı üzere, organik ürünler veya dönüşüm aşamasında
ürünler olarak piyasaya sürülmesi amaçlanan ürünlerin sevkiyatını ifade
eder; ancak, 2021/2305 Yetkili Yönetmelik (EU) uyarınca sınır kontrol
noktalarında resmi kontrollerden muaf tutulan organik ürünler ve dönüşüm
aşamasında ürünler, aynı ulaşım aracıyla taşınan ve aynı üçüncü ülkeden
ithal edilen bir veya daha fazla Birleşik İsimlendirme kodu kapsamında bir
miktar ürün anlamına gelir;

(2) 'sınır kontrol noktası', (EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin 3. maddesinin
(38) noktasında tanımlanan sınır kontrol noktası anlamına gelir;

(3) 'serbest dolaşım için serbest serbest dolaşım noktası', sınır kontrol
noktalarında resmi kontrollerden muaf organik ve dönüşüm
aşamasında ürünler üzerinde resmi kontrollerin, Delege Yönetmeliği
(EU) 2021/2305'e uygun olarak uygulandığı serbest dolaşım noktası
anlamına gelir;

(4) 'kontrol noktası', (EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin 53(1) maddesinin (a)
bendinde belirtilen sınır kontrol noktası dışındaki bir kontrol noktası
anlamına gelir;

(5) 'belgesel kontrol', (EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin 3. maddesinin (41)
bendinde tanımlanan belgesel kontrol anlamına gelir;
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(6) 'kimlik kontrolü', (EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin 3. maddesinin (42)
bendinde tanımlanan kimlik kontrolü anlamına gelir;

(7) 'fiziksel kontrol', (EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin 3. maddesinin (43)
maddesinde tanımlanan fiziksel bir kontrol anlamına gelir;

(8) 'nitelikli elektronik mühür', Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin (1)
910/2014 sayılı (EU) Yönetmeliği'nin (1) 3. maddesinin (27)
maddesinde tanımlanan nitelikli elektronik mühür anlamına gelir.

Madde 3

Üçüncü ülkede doğrulama

1. (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 46. Maddesine uygun olarak tanınan
ilgili kontrol otoritesi veya kontrol kurumu, Komisyon Yetkilendirilmiş
Yönetmeliği (EU) 2021/1698 (2) maddesi uyarınca sevkiyatı doğrultur .

2. (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 48. ve 57. maddeleri kapsamında, ilgili
kontrol otoritesi veya kontrol organı, (EC) 834/2007 Yönetmeliği'nde
belirlenen gereksinimlere ve eşdeğer olarak kabul edilen üretim standartları
ile kontrol önlemlerine uygunluğunu doğrulamalıdır. Bu doğrulama,
sevkiyatın üçüncü ihracat veya menşe ülkesinden ayrılmadan önce
sistematik belgesel kontrolleri ve risk değerlendirmesine uygun olduğunda
fiziksel kontrolleri içerecektir.

3. 2. ile 5. paragraflar için ilgili kontrol otoritesi veya kontrol organı
şunlardır:

(a) ilgili ürünler ve ürünlerin kökenli olduğu üçüncü ülke için tanınmış
olan kontrol otoritesi veya kontrol kurumu (EU) 2018/848
Yönetmeliği'nin 57. maddesinde belirtilen ve ürünlerin kökenli olduğu
üçüncü ülke için ya da uygun olduğunda, son hazırlık amacıyla işlemin
gerçekleştirildiği bir kontrol otoritesi veya kontrol kurumu; veya

(b) ürünlerin kökeninin olduğu veya uygun olduğunda, (EU) 2018/848
Yönetmeliği'nin 48. Maddesinde belirtilen tanınmış bir üçüncü ülkenin
yetkili makili tarafından atanmış kontrol otoritesi veya kontrol
kurumu.

4. Paragraf 2'de belirtilen doğrulama şu şekilde gerçekleştirilecektir:

(a) ilgili ürünün üreticisi veya işlemcisinin kontrol otoritesi veya kontrol
organı; veya

(1) Avrupa Parlamentosu ve Konsey'in 23 Temmuz 2014 tarihli 910/2014 sayılı Yönetmeliği,

iç piyasadaki elektronik işlemler için elektronik kimlik ve güven hizmetleri hakkında,

1999/93/EC Direktifinin yürürlükten kaldırılmasını (OJ L 257, 28.8.2014, s. 73).

(2) 13 Temmuz 2021 tarihli Komisyon Yetkili Yönetmeliği (AB) 2021/1698, Avrupa

Parlamentosu ve Konsey'in 2018/848 tarihli (EU) Yönetmeliği'ni, organik sertifikalı

operatörler ve üçüncü ülkelerdeki organik ürünler üzerinde kontrol yapmaya yetkili

kontrol otoriteleri ve kontrol kurumlarının tanınması için prosedürel gereklilikleri ve

bu denetim otoritelerinin denetimi ile bu kontrol otoriteleri tarafından

gerçekleştirilecek diğer işlemlerle ilgili kuralları içeren düzenlemeleri ve kontrol

organları (OJ L 336, 23.9.2021, s. 7).
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(b) 2018/848 Yönetmeliği (EU) Yönetmeliği'nin 3. maddesinin (44)
bendinde tanımlanan son hazırlık amacıyla son operasyonu gerçekleştiren
operatör veya işletmeciler grubu, ürünün üreticisi veya işlemcisi,
operatörün kontrol otoritesi veya kontrol organı ya da son operasyonu
hazırlayan operatörler grubundan farklıysa.

5. Paragraf 2'de belirtilen belge kontrolleri şunları doğrulamalıdır:

(a) ürün ve bileşenlerin izlenebilirliği;

(b) sevkiyata dahil edilen ürünlerin hacmi, kontrol otoritesi veya kontrol
kurumu tarafından yapılan değerlendirmeye göre ilgili operatörlerin
kütle dengesi kontrolleriyle uyumlu olduğu;

(c) ilgili taşıma belgeleri ve (faturalar dahil)
ürünler;

Ticari Belgeler

(d) işlenmiş ürünler durumunda, bu ürünlerin tüm organik bileşenleri,
üçüncü bir ülkede sertifikalı bir kontrol otoritesi veya kontrol kurumu
tarafından veya 2018/848 Yönetmeliği (EU) Yönetmeliği'nin 57.
Maddesi'nde belirtilen bir kontrol otoritesi veya kuruluşu tarafından
veya (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 47 veya 48. Maddesine göre
tanınan üçüncü bir ülke tarafından üretilmiş olması durumunda, veya
bu Yönetmeliğe uygun olarak Birlik'te üretilip sertifikalandırılmış
olabilirler.

Bu belgesel kontroller, 2018/848 Yönetmeliği (EU)'nin 45(1) maddesinin
(b)(i) bendinde belirtilen işletmecilerin sertifikası, denetim kayıtları, ilgili
ürünün üretim planı ve işletmeciler veya işletmeci grupları tarafından
tutulan kayıtlar, mevcut taşıma belgeleri, ticari ve finansal belgeler ile
kontrol otoritesi veya kontrol kurumu tarafından ilgili görülen diğer
belgeler dahil olmak üzere tüm ilgili belgelere dayanacaktır.

Madde 4

Denetim sertifikasının verilmesi

1. Gönderiyi Madde 3'e uygun olarak doğrulayan kontrol otoritesi veya
kontrol organı, sevkiyat üçüncü ihracat veya menşe ülkesinden ayrılmadan
önce her sevkiyat için 5. Maddeye uygun olarak denetim sertifikası
verecektir.

2. Kontrol otoritesi veya kontrol kurumu, (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin
46. Maddesine uygun olarak tanınmışsa, Delege Yönetmeliği (EU)
2021/1698'in 8. Maddesinde belirtilen yüksek riskli ürünler içeren
sevkiyatlar için denetim sertifikasını, ancak izlenebilirliğin tam belgesine
sahip olup gönderiler üzerindeki örneklerin analizlerinin sonuçlarını alıp
değerlendirdikten sonra verecektir bu Yetkili Yönetmelik'in 16(6)
maddesine uygun olarak.

Madde 5

TRACES denetim ve kullanım sertifikasının formatı

1. Kontrol otoritesi veya kontrol kurumu, Ticaret Kontrol ve Uzmanlık
Sistemi'nde (TRACES) Ek belgesinde belirtilen model ve notlara uygun
olarak denetim sertifikası verecek ve bu sertifikanın 1'den 18'e kadar olan
kutuları tamamlamalıdır.
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2. Denetim sertifikası verilirken, kontrol organı veya kontrol otoritesi
aşağıdaki tüm destekleyici belgeleri TRACES'e yükler:

(a) alınan örnekler üzerinde yapılan analiz veya testlerin sonuçları, uygun
olduğunda;

(b) konşiment, fatura ve paketleme listesi gibi ticari ve taşımacılık
belgeleri ile kontrol otoritesi veya kontrol organı 2018/848
Yönetmeliği (EU) 46. Maddesine göre tanınmışsa, Delege Yönetmeliği
(EU) 2021/1698'in 16(5) Maddesine göre hazırlanmış seyahat planı.

3. Denetim sertifikası TRACES olarak verilmeli ve nitelikli elektronik
mühür taşımalıdır.

Eğer belgenin verildiği anda mevcut değilse, denetim sertifikasının 13.
kutusunda belirtilen paket sayısına ilişkin bilgiler, 16 ve 17. kutularda
belirtilen bilgiler ile paragraf 2'de belirtilen belgeler, belgenin
verilmesinden itibaren 10 gün içinde inceleme sertifikasına dahil edilmeli
veya güncellenmelidir ve, her halükarda, 6. Madde uyarınca yetkili makam
tarafından doğrulanıp onaylanmadan önce.

4. İnetleme belgesi hazırlanır:

(a) Birliğe giriş sınır kontrol noktasının Üye Devletinin resmi dilinde
veya resmi dillerinden birinde, sınır kontrol noktalarında resmi
kontrollere tabi ürünler durumunda;

(b) Gönderinin serbest dolaşım için serbest bırakılacağı Üye Devletin
resmi dilinde veya resmi dillerinden birinde, Yetkinli Yönetmelik (EU)
2021/2305'e uygun olarak sınır kontrol noktalarında resmi
kontrollerden muaf tutulan ürünler durumunda.

5. Paragraf 4'ten istisna olarak, bir üye devlet, sertifikaların Birliğin başka
bir resmi dilinde hazırlanmasına ve gerekirse doğrulanmış bir çeviriyle
eşlik edilmesine izin verebilir.

Madde 6

Sevkiyatlar üzerindeki resmi kontroller

1. Bir sınır kontrol noktasında veya serbest dolaşım için serbest bırakılma
noktasında, uygun olduğunda, gönderiler üzerinde aşağıdaki şekilde resmi
kontroller gerçekleştirir:

(a) tüm sevkiyatlar üzerinde belge kontrolleri;

(b) rastgele yapılan kimlik kontrolleri; ve

(c) 2018/848 Yönetmeliği'ne uymama olasılığına bağlı olarak sıklıkta
fiziksel kontroller.

Belgesel kontroller, denetim sertifikasının, Madde 5'te sağlanan diğer tüm
destekleyici belgelerin ve uygun olduğunda, alınan örnekler üzerinde
yapılan analiz veya test sonuçlarının incelenmesini içerecektir.
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Bir denetim sertifikası tamamen yazısal veya editoryal nitelikte
düzeltmeler gerektiriyorsa, yetkili otorite, denetim sertifikasını veren
kontrol otoritesinin veya kontrol kurumun, gönderinin kimliğiyle ilgili ilk
belgedeki bilgileri değiştirmeden belgeyi TRACES'te mevcut prosedüre
uygun olarak değiştirerek TRACES'teki bilgileri güncellemesini kabul
edebilir, İzlenebilirliği ve garantileri.

2. ►M3 Yetkilendirilmiş Yönetmelik (EU) 2021/1698 Maddesi'nin 8.
Maddesinde belirtilen yüksek riskli ürünlerin sevkiyatları için, bu
Maddenin 1. paragrafında belirtilen yetki makimi, bu Yönetmeliğin 16(6)
maddesinde belirtilen belgeleri kontrol edecek ve kimlik ve fiziksel
kontroller gerçekleştirir ve uygulama yasasında belirtilen geçerli yüzdeye
göre en az bir temsil edilen sevkiyat örneklemesini alacaktır Delege
Edilmiş Yönetmelik (AB) 2021/1698. ◄ Yetkili kurum, ürünün kategorisi,
miktarı ve ambalajına uygun temsilci bir örnekleme prosedürü oluşturur.

3. Paragraf 1'de ve uygun olduğunda paragraf 2'de belirtilen doğrulamadan
sonra, yetkili kurum her sevkiyat hakkında karar verir. Sevkiyat kararı, Ek
Ek'te belirtilen model ve notlara uygun olarak denetim sertifikasının 30.
kutusuna kaydedilmeli ve aşağıdakilerden birini belirtmelidir:

(a) sevkiyat organik olarak serbest dolaşıma bırakılabilir;

(b) sevkiyat, dönüşüm yoluyla serbest dolaşıma bırakılabilir;

(c) sevkiyat organik olmayan olarak serbest dolaşıma bırakılabilir;

(d) sevkiyat serbest dolaşıma bırakılamaz;

(e) Gönderinin bir kısmı, denetim belgesinin bir alıntısıyla serbest
dolaşıma bırakılabilir.

Yetkili kurum, TRACES'teki denetim sertifikasını nitelikli bir elektronik
mührle onaylar.

4. Sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi olan ürünler için
aşağıdakiler uygulanacaktır:

(a) paragraf 3, 2017/625 Yönetmeliği'nin 56(3) maddesi (b)(i) uyarınca
yetkili makamlar tarafından sınır kontrol noktalarında ve Komisyon
Yetkilendirilmiş Yönetmeliği (EU) 2019/2123 ( 1 ) uyarınca kontrol
noktalarında ve 2017/625 Yönetmeliği'nin 55. maddesinde belirlenen
sevkiyat kararları kurallarına uygun olarak Ortak Sağlık Giriş Belgesi
(CHED) kullanımına ilişkin kurallara ek olarak uygulanacaktır;

(b) paragraf 1, (a) noktasında belirtilen belgesel kontroller, belirli organik
ürünler ve dönüşüm aşamasında ürünlerle ilgili olarak sınır kontrol
noktalarından uzakta yapılabilir; bu da Yetkili Yönetmelik (EU)
2019/2123'ün 7. ve 8. maddelerine uygun olarak gerçekleştirilebilir;

( 1 ) 10 Ekim 2019 tarihli ve Avrupa Parlamentosu ile Konsey'in (EU) 2017/625

Yönetmeliği'ne ek olarak, belirli malların kontrol noktalarında kimlik ve fiziksel

kontrollerin yapılabileceği durumlar ve koşullar ile belgeler kontrollerinin sınır

kontrol noktalarından uzakta yapılabileceği durumlar ve koşullar ile ilgili kurallara

ilişkin Komisyon Yetkili Yönetmeliği (EU) 2019/2123 (OJ L 321, 12.12.2019, s.

64).
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(c) paragraf 1, (b) ve (c) maddelerinde belirtilen kimlik ve fiziksel
kontroller, Delege Edilmiş Yönetmelik (EU) 2019/2123'ün 2-6.
maddelerine uygun olarak belirli organik ürünler ve dönüşüm
aşamasında ürünlerle ilgili kontrol noktalarında yapılabilir.

5. (EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin 55. Maddesi uyarınca alınan sevkiyat
kararı, bu Maddenin 3. paragrafının birinci alt paragrafında bahsedilen
göstergelerden birine atıfta bulunacaktır. İthalatçı, bu Yönetmelik'in 7(1)
maddesine uygun olarak özel gümrük prosedürü altında yerleştirme
talebinde bulunmuşsa, denetim belgesinin 23. kutusunu doldurarak, (EU)
2017/625 Yönetmeliği'nin 55. Maddesine uygun olarak gönderiler
kararında uygulanan gümrük prosedürü belirtilecektir.

Denetim belgesinde belirtilen ve sevkiyatın veya bir parçasının serbest
dolaşıma serbest bırakılamadığını belirten karar, TRACES olarak
gecikmeden resmi kontrolleri yürüten ilgili yetkili otoriteye bildirilmelidir;
böylece Madde 1(2), (a) ile (h) ve (j) maddelerinde belirtilen kurallara
uyumu doğrulamak amacıyla gereklidir, (EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin
bir kararı.

CHED'de (EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin 55. Maddesine uygun olarak
alınan karar, sevkiyatın bu Yönetmeliğin 1(2) maddesinde belirtilen
kurallara uymadığını gösterirse, sınır kontrol noktasındaki yetkili makam,
bu Maddenin 3. paragrafına göre kararı alan yetkili makamı TRACES ile
bilgilendirecektir, denetim sertifikasını güncellemek için. Ayrıca, 2017/625
Düzenlemesi'nin 1(2) maddelerinin (a) ile (h) ve (j) maddelerinde belirtilen
kurallara uyumu doğrulamak amacıyla resmi kontroller gerçekleştiren
herhangi bir yetkili otorite, laboratuvar analizi sonuçları gibi ilgili bilgileri
bu Maddenin 3. paragrafına uygun olarak karar alan yetkili otoriteye
TRACES'ta sağlayacak ve güncelleme amacıyla, Uygunsa, denetim
sertifikası.

6. Bir sevkiyatın yalnızca bir kısmı serbest dolaşıma serbest bırakılırsa,
sevkiyat serbest dolaşıma sunulmadan önce farklı partilere bölünmelidir.
Her parti için, ithalatçı denetim sertifikasının bir alıntısını TRACES'e
doldurup sunmalıdır; bu da Uygulama Yönetmeliği (EU) 2021/2307'ye
uygun olarak gerçekleşir. Partinin serbest dolaşım için serbest bırakılması
planlanan Üye Devletin yetkili kurumu, partinin doğrulamasını yapar ve
denetim sertifikasının TRACES'deki çıkartını nitelikli bir elektronik
mührle onaylar.

7. Paragraf 4'te belirtilen sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi
olan sevkiyatlar için, gümrük yetkilileri, yalnızca (EU) 2017/625
Yönetmeliği'nin 57(2) maddesinin (b) bendine uygun olarak
kesinleştirilmiş bir CHED ve bu maddenin 6. paragrafına uygun olarak
onaylanmış denetim sertifikasının öncülasyonuyla serbest dolaşıma serbest
bırakılmasına izin verir dolaşım.

Gönderi farklı partilere bölündüğünde, gümrük yetkinleştirme kurumları,
(EU) 2017/625 Yönetmeliği'nin 57(2) maddesinin (b) noktasına uygun
olarak kusura kesinleştirilmiş bir CHED ve Uygulama Yönetmeliği (EU)
2021/2307'ye uygun olarak 12 kutuda partinin serbest dolaşıma serbest
bırakılabileceğini belirten denetim sertifikasının bir alıntısının sunulmasını
talep etmelidir.
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Madde 7

Özel gümrük prosedürleri

1. Bir gönderi, Avrupa Parlamentosu ve Konseyi (1) sayılı (EU) 952/2013
Yönetmeliği'nin 240(1) ve 256(3) madde (b) maddelerinde belirtilen
gümrük deposu veya iç işlem prosedürü  altında tutulduğunda ve bu
paragrafın ikinci alt paragrafında belirtilen bir veya daha fazla hazırlıktan
geçerse, yetkili makam, ilk hazırlık yapılmadan önce bu Yönetmelik'in 6.
Maddesine uygun olarak sevkiyatı doğrulamalıdır. Malların gümrük
deposu veya içeri işlem prosedürü için beyanının referans numarası,
ithalatçı tarafından kutuda belirtilmelidir

23 belgesinin 23. maddesi.

Birinci alt paragrafta belirtilen hazırlıklar aşağıdaki operasyon türleriyle
sınırlı olacaktır:

(a) paketleme veya ambalaj değişikliği; veya

(b) organik üretim yönteminin sunumuyla ilgili etiketlerin yapıştırılması,
kaldırılması ve değiştirilmesi.

2. Paragraf 1'de belirtilen hazırlıklardan sonra, yetkili kurum, sevkiyatın
serbest dolaşıma serbest bırakılmasından önce 6. Madde uyarınca sevkiyatı
doğruldur ve denetim sertifikasını onaylar.

3. Serbest dolaşım için serbest bırakılmadan önce, denetim sertifikası 6.
Maddeye uygun olarak doğrulama ve onaylanmadan sonra bir sevkiyat
gümrük denetimi altında farklı partilere bölünebilir. İthalatçı, bölünmeden
kaynaklanan her parti için Uygulama Yönetmeliği (EU) 2021/2307'ye
uygun olarak denetim sertifikasının bir alıntısını TRACES'te tamamlayıp
göndermelidir.

4. Partinin serbest dolaşıma bırakılacağı Üye Devletin yetkili yetkilisi,
partinin doğrulamasını Madde 6(1) ve (2) uyarınca gerçekleştirir ve
TRACES'teki denetim belgesinin çıkartını nitelikli bir elektronik mührle
onaylar.

5. 1. ve 3. paragraflarda belirtilen hazırlık ve bölme işlemleri, (EU)
2018/848 Yönetmeliği'nin III ve IV. Bölümlerinde belirtilen ilgili
hükümlere uygun olarak gerçekleştirilecektir.

Madde 8

TRACES için uygunluk ve kuvvet sebeç durumunda acil durum

düzenlemeleri

1. Madde 4'e uygun olarak denetim sertifikasını veren kontrol otoriteleri ve
kontrol kurumları, Ek ve (EU) 2018/848 Yönetmeliği kapsamında
belirtilen modele uygun olarak bu sertifikanın doldurulabilir bir şablonunu
ve TRACES'e yüklenebilecek tüm belgeleri elinde bulunduracaktır.

( 1 ) Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin 9 Ekim 2013 tarihli 952/2013 sayılı

Yönetmeliği (AB) ile Birlik Gümrük Kanunu'nu belirler (OJ L 269, 10.10.2013, s.

1).
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2. TRACES veya işlevlerinden biri 24 saatten fazla süreyle sürekli
kullanılamazsa, kullanıcıları paragraf 1'de belirtildiği gibi doldurulabilir bir
basılı veya elektronik şablon kullanarak bilgi kaydedebilir ve paylaşabilir.

Paragraf 1'de belirtilen kontrol otoritesi veya kontrol organı, verilen her
sertifikaya referans vermeli ve TRACES tarafından işlevsel hale geldiğinde
verilen alfanumerik referansla uyumun sağlanmasını sağlamak için verilen
sertifikaların kaydını kronolojik sırayla tutar.

Kağıt denetim sertifikaları kullanılırsa, onaysız değişiklikler veya silmeler
geçersiz hale getirecektir.

3. TRACES veya işlevleri tekrar kullanılabilir hale geldiğinde, kullanıcıları
paragraf 2'ye uygun olarak kaydedilen bilgileri kullanarak inceleme
sertifikasını elektronik olarak hazırlayır ve paragraf 1'de belirtilen belgeleri
yükler.

4. Paragrafa uygun olarak hazırlanan sertifikalar ve belgeler
2 'Tedbir sırasında üretilmiştir' metni taşıyacaktır.

5. Bir mubrit sebeç durumunda, 1 ila 4. paragraflar uygulanacaktır. Ayrıca,
yetkili otoriteler, kontrol otoriteleri veya kontrol organları bu olay
hakkında gecikmeden Komisyon'u bilgilendirmeli ve kontrol otoriteleri
veya kontrol kurumları, bu olayın bitiminden sonraki on takvim günü
içinde tüm gerekli detayları TRACES'e eklemelidir.

6. Madde 5(4) ve (5), bu Maddenin 2. paragrafına uygun olarak üretilen
sertifikalar ve belgeler için mutatis mutandis uygulanacaktır.

Madde 9

Gümrük yetkilileri tarafından denetim sertifikasının kullanımı ve

denetim sertifikasının alınması

Yetkili Yönetmelik (EU) 2021/2305'in 4. Maddesine uygun olarak serbest
dolaşım için resmi kontrollere tabi olan ürünler için, gümrük yetkilileri, bir
sevkiyatın serbest dolaşıma serbest bırakılabileceğini gösteren inceleme
sertifikasının sunulması üzerine yalnızca 30 kutuda serbest dolaşım için
serbest bırakılmasına izin verecektir.

Gönderim farklı partilere bölündüğünde, gümrük yetkinleştirme kurumları,
2021/2307 Uygulama Yönetmeliği (EU) uyarınca denetim sertifikasının bir
aletinin sunulmasını talep eder; bu belge, kutu 12'de partinin serbest
dolaşıma bırakılabileceğini belirtir.

Madde 10

Üçüncü bir ülkede yetkili bir otorite, kontrol otoritesi veya kontrol

organı tarafından sevkiyatlara ilişkin şüpheli veya belirlenmiş

uyumsuzluklar hakkında bilgi sağlanacak

1. ►C2 Komisyon, Komisyon tarafından üçüncü bir ülkedeki yetkili
makam, kontrol otoritesi veya kontrol organı, Komisyon, Uygulama
Yönetmeliği (EU) 2021/2307'nin 7. Maddesine uygun olarak bir Üye
Devletten organik ürünlerin veya dönüştürülen ürünlerin bütünlüğünü
etkileyen şüpheli veya belirlenmiş uyumsuzlukla ilgili bildirim aldıktan
sonra bildirilirse, Bir soruşturma yürütecektir. ◄ Yetkili makili, kontrol
otoritesi veya kontrol organı, ilk bildirimi gönderen Komisyon ve Üye
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Devlet'e (Üye Devleti bilgilendiren) bildirimi aldığı tarihten itibaren 30
takvim günü içinde yanıt verir ve alınan işlem ve önlemler hakkında,
soruşturma sonuçları dahil olmak üzere, bildiren Üye Devlet tarafından
gerekli olan diğer mevcut bilgileri ve/veya gerekli bilgileri sağlar, ►C3,

Delege Yönetmeliği (EU) 2021/1698'in Ek III'ünde belirtilen şablonu
kullanarak. ◄

2. Yetkili otorite, kontrol otoritesi veya kontrol organı, bir üye devlet
tarafından alınan ek önlemler veya eylemlerle ilgili talep edilen herhangi
bir bilgi sağlamalıdır.

Komisyon veya bir Üye Devlet, yetkili otorite, kontrol otoritesi veya
kontrol organından, gönderinin parçası olduğu organik üretim zincirindeki
tüm işletmecilerin veya işletmeciler gruplarının ve kontrol otoritelerinin
veya kontrol organlarının listesini gecikmeden erişime sunmasını talep
edebilir.

3. Kontrol otoritesi veya kontrol organı, (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin
46. Maddesi uyarınca tanınmışsa, Devre Yönetmeliği (EU) 2021/1698'in
21(2) ve (3) maddeleri uygulanacaktır.

Madde 11

Kağıt denetim sertifikaları ve bunların alıntıları için geçiş hükümleri

1. ►M2 Madde 5(3) birinci alt paragrafından sapma olarak, 30 Kasım
2022'ye kadar, denetim sertifikası TRACES olarak tamamlanıp basıldıktan
sonra kağıt üzerinde verilebilir. Bu kağıt sertifikası aşağıdaki
gereksinimleri karşılamalıdır: ◄

(a) 18 numaralı kutuda, sertifikayı veren kontrol otoritesinin veya kontrol
organının yetkili kişinin el imzası ve resmi damga bulunur;

(b) ilgili olan sevkiyat üçüncü ihracat veya menşe ülkesinden ayrılmadan
önce verilmelidir.

▼M2

1a. Madde 5(3) birinci alt paragrafından saparak,
30 Kasım 2022 tarihinde, Ukrayna'da bulunan ve nitelikli elektronik mühür
taşımayan bir kontrol otoritesi veya kontrol organına ait yetkili bir kişi,
TRACES'te 18. kutuda nitelikli elektronik mühür uygulanmadan elektronik
formatta denetim belgesini hazırlayıp sunabilir. Bu sertifika, ilgili olan
sevkiyat Ukrayna'dan ayrılmadan önce verilmelidir.
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2. ►M2 6(3) maddesinden sapma olarak, 30 Kasım 2022'ye kadar
aşağıdaki koşullar uygulanacaktır: ◄

(a) denetim sertifikası bu maddenin 1. paragrafına uygun olarak kağıt
üzerinde verilirse, bu belge, sınır kontrol noktasında veya serbest dolaşım
için serbest bırakılma noktasında yetkili yetkili kişinin el imzası ile kağıt
üzerinde 23, 25 ve 30. kutularda onaylanacaktır, uygun olduğunda,
TRACES'te tamamlanıp basıldıktan sonra;

(b) denetim sertifikası TRACES ile verilirse ve
Madde 5(3) birinci alt paragrafına uygun olarak, nitelikli bir elektronik
mühür, bu sertifika, TRACES olarak tamamlanıp bastıktan sonra, sınır
kontrol noktasında veya serbest dolaşım için serbest serbest bırakılma
noktasında, kağıt üzerinde onaylanabilir;

▼M1
(c) denetim sertifikası 1a paragrafına uygun olarak elektronik formatta

TRACES formatında hazırlanıp sunulursa, bu belge TRACES ile
nitelikli elektronik mühr ile veya sınır kontrol noktasında veya serbest
dolaşım için serbest bırakılma noktasında yetkili yetkili kişinin el
imzası ile kağıt üzerinde onaylanacaktır, uygun olduğu üzere 23, 25 ve
30 kutularında, TRACES olarak tamamlanıp basıldıktan sonra.

▼B
3. Kontrol otoriteleri, kontrol kurumları ve yetkili yetkililer, denetim
sertifikasının verilmesinin ve onayının her aşamasında, uygun olduğunda,
kağıt denetim belgesindeki bilgilerin TRACES'te tamamlanan sertifikadaki
bilgilerle eşleştiğini doğrulamalıdır.

Denetim sertifikasının 13. kutusunda belirtilen paket sayısına veya o
sertifikanın 16 ve 17. kutularındaki bilgiler kağıt denetim belgesinde
tamamlanmamışsa veya bu bilgiler TRACES'te sertifikada tamamlanan
bilgilerden farklıysa, Yetkili yetkililer, sevkiyatın doğrulanması ve
sertifikanın onaylanması amacıyla yalnızca şu şekilde tamamlanan bilgileri
dikkate alır.

İZLER.

4. Paragraf 1'de belirtilen kağıt denetim belgesi, gönderinin resmi
kontrollere tabi olduğu Birlik giriş sınır kontrol noktasındaki yetkili
makamın veya uygun olduğunda serbest dolaşım için serbest bırakılma
noktasındaki yetkili makime sunulacaktır. O yetkili kurum, o kağıt
sertifikayı ithalatçıya iade etmelidir.

5. ►M2 6(6) ve 7(4) maddelerinden muafiyet olarak,
30 Kasım 2022 tarihinde, denetim sertifikasının alıntısı TRACES olarak
tamamlanıp basıldıktan sonra kağıt üzerinde onaylanabilir. O belge alıntısı
aşağıdaki gereksinimleri karşılamalıdır: ◄

(a) 12. kutuda, yetkili kişinin el imzası ile kağıt üzerinde onaylanacaktır;
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(b) partinin konsensiyon sahibinin el imzası, 13 numaralı kutuda yer
almalıdır.

Birinci alt paragrafın (a) bendinde belirtilen yetkili yetkili, belgenin kağıt
alıntısını sunan kişiye iade eder.

Madde 12

Kaldırma

(EC) No'lu 1235/2008 Yönetmeliği yürürlükten kaldırılmıştır.

Ancak, bu Yönetmelik, 1 Ocak 2022'den önce verilen bekleyen denetim
sertifikalarının tamamlanması ve onaylanması ve ithalatçı tarafından 1
Ocak 2022'den önce sunulan denetim sertifikalarının bekleyen alıntıları ile
ilk konsiyen veya konsiyer belgesinde veya denetim belgesinin özetinde
belirtilmesi amacıyla uygulanmaya devam edecektir.

Madde 13

Yürürlüğe girme ve uygulama

Bu Yönetmelik, Avrupa Birliği Resmi Gazetesi'nde yayımlandığı günün
üçüncü gününde yürürlüğe girecektir.

1 Ocak 2022'den itibaren uygulanacaktır.

Bu Yönetmelik, tamamıyla bağlayıcı olup, tüm Üye Devletler için
doğrudan uygulanabilir.
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EK

BÖLÜM I

AVRUPA BİTİRİSİ ORGANİK VE DÖNÜŞÜMLÜ ÜRÜNLERİN İTHALATI İÇÇİLİR DENETLEME SERTIFIKASI

1. Kontrol yetkisi veya kontrol organı vermek 2. Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin (1) 2018/848
Yönetmeliği (AB) uyarınca prosedür: □ Uyum
(Madde 46); □ Eşdeğer üçüncü ülke (Madde 48); □
Eşdeğer kontrol otoritesi veya kontrol organı (Madde
57); veya □ ticaret anlaşması kapsamında eşdeğerlik
(Madde 47).

3. Denetim sertifikası referans numarası 4. Ürünün üreticisi veya işleyicisi

5. İhracat 6. Ürünü depolamadan veya fiziksel olarak işlemeden
satın alan veya satan operatör

7. Kontrol otoritesi veya kontrol organı 8. Köken ülkesi

9. İhracat ülkesi 10. Serbest dolaşım için sınır kontrol noktası/serbest

serbest bırakılma noktası

11. Varış ülkesi 12. İthalatçı

13. Ürünlerin tanımı

Organik veya dönüşümlü

14. Konteyner numarası

CN kodu Ticari adı

15. Mühür numarası

Kategori Paket
sayısı

Lot

numarası

16. Toplam brüt ağırlık

Net ağırlık

17. Ulaşım araçları

Mod

Tanımlama

Uluslararası taşıma belgesi

_____________

(1) Avrupa Parlamentosu ve Konsey'in 30 Mayıs 2018 tarihli organik ürünlerin üretimi ve etiketlenmesine ilişkin (EU) 2018/848

Yönetmeliği ve Konsey Yönetmeliği (EC) No 834/2007'nin yürürlükten kaldırılması (OJ L 150, 14.6.2018, s. 1).
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18. Kutu 1'de belirtilen sertifikayı veren kontrol otoritesinin veya kontrol organının beyanı

Bu, bu sertifikanın, Komisyon Yetkili Yönetmeliği (EU) 2021/1698 (2) uyarınca, uyumluluk için gereken kontroller ((AB) 2018/848
Yönetmeliği'nin 46. maddesi) veya Komisyon Yetkilendirilmiş Yönetmeliği (EU) 2021/1342 (3) kapsamında eşdeğerlik
için (AB) Yönetmeliği 47, 48 veya 57. maddeleri) doğrultuyordu ve yukarıda belirtilen ürünlerin 2018/848 Yönetmeliği
(EU) gereklilikleriyle uyumlu olduğunu doğrulamaktadır

Tarih

Yetkili kişi/nitelikli elektronik mühürün adı ve imzası Kontrol otoritesinin veya kontrol organının damgası

19. Sevkiyattan sorumlu operatör

20. Ön bildirim

Tarih Saati

21. Aktarma için: 22. Kontrol noktasının detayları

23. Özel gümrük prosedürleri

Gümrük deposu □ İçe işleme □

Gümrük prosedürlerinden sorumlu operatörün adı ve adresi:

Gümrük prosedürlerinden sorumlu operatörü onaylayan kontrol otoritesi veya kontrol organı: □ Özel

gümrük prosedürlerinden önce sevkiyatın doğrulanması.

Ek bilgiler:

Yetki ve Üye Devlet:

Tarih:

Yetkili kişinin adı ve imzası

Gümrük prosedürleri için Gümrük Beyannaması Referans Numarası

_____________

(2) 13 Temmuz 2021 tarihli Komisyon Yetkili Yönetmeliği (AB) 2021/1698, Avrupa Parlamentosu ve Konsey'in 2018/848 Yönetmeliği'ni,

organik sertifikalı operatörler ve üçüncü ülkelerdeki organik ürünler üzerinde kontrol yapmaya yetkili kontrol otoriteleri ve kontrol

organlarının tanınması ile denetim kuralları ile bu kontrol otoriteleri tarafından gerçekleştirilecek diğer işlemlerle birlikte tamamlayan ve

kontrol organları (OJ L 336, 23.9.2021, s. 7).

(3) 27 Mayıs 2021 tarihli Komisyon Yetkili Yönetmeliği (EU) 2021/1342, Avrupa Parlamentosu ve Konsey Konseyi Yönetmeliği (EU)

2018/848'i, üçüncü ülkeler ve kontrol otoriteleri ile kontrol organları tarafından ithal organik ürünler için Konsey Yönetmeliği (EC)

834/2007'nin 33(2) ve (3) maddeleri uyarınca tanınmasının denetimi amacıyla gönderilecek bilgilerle tamamlayıcı yönetmelikle tamamlayıcı

Komisyon Yönetmeliği (EU) 2021/1342 tarihli denetim (OJ L 292, 16.8.2021, s. 20).
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24. Avrupa Birliği'ndeki ilk konsvetçi

25. İlgili yetkili makamın kontrolü

Belgesel kontroller □
Tatmin edici □
Tatmin edici değil

Kimlik ve fiziksel kontroller için seçildi □ Evet

□ Hayır

Yetki ve Üye Devlet:

Tarih:

Yetkili kişi/nitelikli elektronik mühürün adı ve imzası

►C1 26. Sınır kontrol noktasından kontrol noktasına transfer
için: ◄

27. Kontrol noktasının detayları

□ Evet □ Hayır

►C1 28. Sınır kontrol noktasından kontrol noktasına ulaşım araçları ◄

29. Kimlik ve fiziksel kontroller

Kimlik kontrolleri □
Tatmin Edici; □ Tatmin

edici değil;

Fiziksel kontroller □ Tatmin Edici;

□ Tatmin edici değil;

Laboratuvar
testi

□ Evet □ Hayır

Test sonuçları □ Satis

fabrikası
□ Fabrika

doyurmazdı

30. İlgili yetkili makamın kararı

□ Organik olarak yayımlanacak;

□ Dönüşüm olarak yayımlanacak;

□ Organik olmayan olarak yayımlanacak;

□ Sevkiyat serbest dolaşıma bırakılamaz;

□ Sevkiyatın bir kısmı serbest dolaşıma bırakılabilir. Ek bilgiler:
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Sınır kontrol noktası/kontrol noktası/serbest dolaşım için serbest serbest bırakılma noktası ve Üye Devlet:

Tarih:

Yetkili kişi/nitelikli elektronik mühürün adı ve imzası

31. İlk konsehyenin beyanı

Bu, ürünlerin alındığında ambalajın veya kapın ve ilgili durumlarda denetim sertifikasının şu şekilde olduğunu doğrulamak

içindir:

□ 2018/848 Yönetmeliği (EU) Ek III'ün 6. maddesine uygun olarak; veya □
2018/848 Yönetmeliği (EU) Ek III'ün 6. maddesine uygun değil.

Yetkili kişinin adı ve imzası Tarih:

BÖLÜM II.

DENETIM SERTIFIKASI MODELININ TAMAMLANMASI IÇIN NOTLAR

1'den 18'e kadar olan kutular, üçüncü ülkedeki ilgili kontrol otoritesi veya kontrol
kurumu tarafından doldurulmalıdır.

Kutu 1: 46. Madde uyarınca tanınan veya (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 57.

Maddesinde belirtilen kontrol otoritesinin veya kontrol kurumunun ismi, adresi ve

kodu; ya da bu Yönetmelik'in 47 veya 48. Maddesinde belirtilen üçüncü ülkenin

yetkili makili tarafından atanan kontrol otoritesi veya kontrol kurumu. Bu kontrol

otoritesi veya kontrol organı ayrıca 2'den 18'e kadar olan kutuları da tamamlar.

Kutu 2: Bu kutu, bu sertifikanın verilmesi ve kullanımı için ilgili olan (EU)
2018/848 Yönetmeliği hükümlerini gösterir; ilgili hükümü belirtin.

Kutu 3: Elektronik Ticaret Kontrol ve Uzman Sistemi (TRACES) tarafından
otomatik olarak atanan sertifikanın numarası.

Kutu 4: Kutu 8'de belirtilen üçüncü ülkede ürünleri üreten veya işleyen

operatör(ler)in adı ve adresi.

Kutu 5: 9. kutuda belirtilen ülkeden ürünleri ihraç eden operatörün adı ve adresi.
İhracatçı, (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 3. maddesinin (44) bendinde, kutu 13'te
belirtilen ürünlerle ilgili hazırlama amacıyla son işlemi gerçekleştiren ve ürünleri
uygun ambalaj veya kaplara mühürleyen işletmecidir; bu, (EU) 2018/848
Yönetmeliği'nin Ek III'ünün 6. maddesine göre.
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Kutu 6: Uygun olduğunda, ürünü depolamadan veya fiziksel olarak işlemeden satın

alan veya satan bir veya birden fazla işletmecinin adını ve adresini doldurun.

Kutu 7: Kutu 8'de belirtilen ülkede ürünlerin üretimi veya işlenmesinin organik
üretim kurallarına uyumunu sağlamak için kontrol organ(lar)ının veya otoritelerinin
adı ve adresi.

Kutu 8: Kaynak ülkesi, ürünün üretildiği/yetiştirildiği veya işlendiği ülke(ler)

anlamına gelir.

Kutu 9: İhracat ülkesi, ürünün (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 3. madde (44)
maddesinde tanımlanan şekilde hazırlanma amacıyla son operasyona tabi olduğu ve
uygun ambalaj veya kaplara mühürlendiği ülkeyi ifade eder.

Kutu 10: (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 45(5) maddesine göre sınır kontrol
noktalarında resmi kontrollere tabi olan sevkiyelerde, TRACES tarafından Birliğe
ilk geliş sınır kontrol noktasına atanan isim ve benzersiz alfanumerik kodu belirtin;
burada resmi kontroller Komisyon Yetkilendirilmiş Düzenlemesi (EU) 2021/2306
(4) Maddesi 6(1)uyarınca gerçekleştirilir.

Komisyon Yetkili Yönetmeliği (EU) 2021/2305 (5) 3. Maddesine uygun olarak sınır
kontrol noktalarında  resmi kontrollerden muaf tutulan sevkiyatlarda, TRACES
tarafından Avrupa Birliği'ne serbest dolaşım için tahsis edilen benzersiz alfanumerik
kodu belirtin; bu durumlarda, resmi kontroller Komisyon Yetkili Yönetmeliği (EU)
2021/2306'nın 6(1) maddesine uygun olarak gerçekleştirilir.

Bu kutudaki bilgiler, ithalatçı veya temsilcisi tarafından, gönderilerin sınır kontrol
noktasına veya serbest dolaşım için serbest bırakılma noktasına varmasından önce
güncellenebilir.

Kutu 11: Varış ülkesi, Avrupa Birliği'ndeki ilk konsehyenin ülkesi anlamına gelir.

Kutu 12: Komisyon Yetkilendirdiği Yönetmelik (EU) 2015/2446 (6) maddesinin 1. maddesinin (18) noktasında tanımlandığı üzere,

Komisyon Uygulama Yönetmeliği (EU) 2021/2307 (7) (7) maddesinin 2. maddesinin (1) bendinde

tanımlandığı üzere, ithalatçının ismi, adresi ve Ekonomik Operatörlerin Kayıt ve Tanımlama
(EORI) numarası, Komisyon Yetkilendirilmiş Yönetmeliği (EU) 2021/2307 (7)
maddesinin (1) maddesinde tanımlandığı üzere, ya da bir temsilci aracılığıyla.

(4) Komisyonun Yetkili Yönetmeliği (AB) 21 Ekim 2021 tarihli 2021/2306 No, Avrupa

Parlamentosu ve Konsey'in organik ürünlerin ve dönüştürülen ürünlerin sevkiyatlarına ilişkin

resmi kontrollerle ilgili kuralları içeren (OJ L 461, 27.12.2021, s. 13).

(5) 21 Ekim 2021 tarihli Komisyon Yetkili Yönetmeliği (EU) 2021/2305, Avrupa Parlamentosu

ve Konseyi tarafından hazırlanan 2017/625 Yönetmeliği'ni, organik ürünlerin ve dönüşüm

aşamasında ürünlerin sınır kontrol noktalarında resmi kontrollerden muaf tutulduğu durumlar ve

koşullara ilişkin kurallarla, bu ürünler için resmi kontrol yerlerini ve Komisyon Yetkili

Yönetmelikleri (AB) 2019/2123 ile (EU) No 2019/2124'ü (OJ L 461, 27.12.2021, s. 5).

( 6 ) 28 Temmuz 2015 tarihli Komisyon Yetkili Yönetmeliği (EU) 2015/2446, Avrupa

Parlamentosu ve Konsey'in (AB) 952/2013 No'lu Yönetmeliği'ni Birlik Gümrük Kanunu'nun

bazı hükümlerine ilişkin ayrıntılı kurallarla ilgili olarak tamamlayan (OJ L 343, 29.12.2015, s.

1).

( 7 ) Komisyon Uygulama Yönetmeliği (AB) 21 Ekim 2021 tarihli 2021/2307, organik ve

dönüşümlü ürünler için gerekli belgeler ve bildirimler hakkında kuralları belirler (OJ L 461,

27.12.2021, s. 30).
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Kutu 13: Ürünlerin tanımı, şunları içerir:

— ürünlerin organik mi yoksa dönüşüm aşamasında mı olduğunu göstermek;

— İlgili ürünler için Konsey Yönetmeliği (EEC) No 2658/87 (8) (8)
kapsamında belirtilen Birleşik Adlandırma (CN) kodu  (mümkün
olduğunda 8 haneli seviye);

— ticari adı;

— Komisyon Uygulama Yönetmeliği (EU) 2021/1378 (9) Ek II'sine
uygun ürün kategorisi ;

— paket sayısı (kutu, karton, poşet, kova, vb.);

— parsel numarası; ve

— net ağırlık.

Kutu 14: Konteyner numarası: isteğe bağlı.

Kutu 15: Mühür numarası: isteğe bağlı.

Kutu 16: Toplam brüt ağırlık uygun birimlerle (kg, litre vb.) ifade edilir.

Kutu 17: Ürün sınır kontrol noktasına veya serbest dolaşım noktasına ulaşana kadar
menşe ülkesinden kullanılan taşıma araçları, sevkiyatın doğrulanması ve denetim
sertifikasının onaylanması için.

Ulaşım biçimi: uçak, gemi, demiryolu, karayolu aracı, diğerleri.

Ulaşım araçlarının tanımlanması: uçak için uçuş numarası, gemiler için gemi
isim(ler), demiryolları için tren kimliği ve vagon numarası, karayolu taşımacılığı
için, uygunsa romork plakası ile plaka.

Feribot durumunda, karayolu aracı ve planlı feribotun kimliği ile gemi ve karayolu
aracı belirtilmelidir.

Kutu 18: Kontrol otoritesinin veya sertifikayı veren kontrol organının beyanı. Uygun
Komisyon Yetkilendirilmiş Yönetmeliği seçin. Yetkili kişinin el imzası ve pul,
yalnızca 30 Haziran 2022'ye kadar kağıt üzerinde verilen denetim sertifikaları
durumunda, Delege Yönetmeliği (EU) 2021/2306'nın 11(1) maddesine uygun olarak
gereklidir

Kutu 19: Gönderime sorumlu operatörün adı, adresi ve EORI numarası,

Yetkilendirilmiş Yönetmelik (EU) 2015/2446'nın 1. maddesinin (18) noktasında

tanımlandığı üzere, Uygulama Yönetmeliği (EU) 2021/2307'nin 2. maddesinin (2)

bendinde tanımlandığı üzere. Bu kutu, gönderiden sorumlu operatör o ithalatçıdan

farklıysa, ithalatçının belirttiği 12 numaralı kutu tarafından doldurulmalıdır.

Kutu 20: Birlik pazarına organik ürün olarak veya dönüştürülen ürünler olarak
gönderilen ve 2018/848 Yönetmeliği (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 45(5)
maddesine göre resmi kontrollere tabi olan ürünler varsa, sınır kontrol noktasına
tahmini varış tarihi ve saatini belirtin.

Komisyon Yetkili Yönetmeliği (EU) 2021/2305 kapsamında sınır kontrol
noktalarında resmi kontrollerden muaf tutulan bir ürün sevkiyatı durumunda, serbest
dolaşım için serbest serbest bırakılma noktasında tahmini varış tarihi ve saatini
belirtin.

(8) 23 Temmuz 1987 tarihli Konsey Yönetmeliği (EEC) No 2658/87, tarife ve istatistiksel

isimlendirmeler ile Ortak Gümrük Tarifesi hakkında (OJ L 256, 7.9.1987, s. 1). (9) Komisyon

Uygulama Yönetmeliği (AB) 2021/1378, organik ve dönüşüm aşamasında ürünlerin Birliğe

ithalatında yer alan üçüncü ülkelerdeki operatörler, işletmeciler grupları ve ihracatçılara verilen

sertifikaya ilişkin bazı kuralları belirler ve Avrupa Parlamentosu ve Konseyi Yönetmeliği (OJ L

297) uyarınca (OJ L 297) oluşturan (OJ L 297, 20.8.2021, s. 24).
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Kutu 21: İthalatçı veya uygun olduğunda sevkiyattan sorumlu operatör tarafından,

sınır kontrol noktasındaki yetkili yetkililer tarafından kimlik ve fiziksel kontroller

için seçilirse, ürünlerin Birleşik Birliği'ndeki bir kontrol noktasına transferini talep

etmek için doldurulmalı. Bu kutu, yalnızca (EU) 2018/848 Yönetmeliği'nin 45(5)

maddesi uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi olan ürünler için

geçerlidir.

Kutu 22: Eğer gönderiler sınır kontrol noktasındaki yetkili yetkililer tarafından
kimlik ve fiziksel kontroller için gönderilecek Üye Devlet'teki kontrol noktasının
adını belirtin. İthalatçı tarafından veya uygun olduğunda sevkiyattan sorumlu
operatör tarafından tamamlanmalıdır. Bu kutu, yalnızca 2018/848 Düzenleme (EU)
Maddesi'nin 45(5) maddesi uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi
olan ürünler için geçerlidir.

Kutu 23: Bu kutu, ilgili yetkili kurum ve ithalatçı tarafından doldurulmalıdır.

Sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi olan ürünler durumunda, bu kutu
sınır kontrol noktasındaki yetkili otorite tarafından doldurulmalıdır.

Yetkili kişinin el imzası, 30 Haziran 2022'ye kadar kağıt üzerinde onaylanan
denetim sertifikaları durumunda, Yetkili Yönetmelik (EU) 2021/2306'nın 11(2)
maddesine uygun olarak gereklidir.

Kutu 24: Avrupa Birliği'ndeki ilk konsehyenin adı ve adresi. Bu kutu ithalatçı
tarafından doldurulmalıdır.

Kutu 25: Bu kutu, Yetkinli Yönetmelik (EU) 2021/2306'nın 6. Maddesi uyarınca
belgeler kontrolü yapıldıktan sonra yetkili kurum tarafından doldurulmalıdır. Belge
kontrolleri tatmin edici olmazsa, 30 numaralı kutu doldurulmalıdır.

Bu yetki, sevkiyatın kimlik ve fiziksel kontroller için seçilip seçilmediğini

belirtmelidir.

Yetkili kişi/nitelikli elektronik mühürün imzası, yalnızca yetkili yetkilinin 30 kutuda

belirtilen yetkiden farklı olması durumunda gereklidir. Yetkili kişinin el imzası,

yalnızca 30 Haziran 2022'ye kadar kağıt üzerinde onaylanmış denetim sertifikaları

durumunda, Delege Yönetmeliği (EU) 2021/2306'nın 11(2) maddesine uygun olarak

gereklidir.

Kutu 26: Eğer gönderi kimlik ve fiziksel kontroller için seçilirse ve gönderi daha
ileri resmi kontroller için kontrol noktasına nakledilebiliyorsa, sınır kontrol
noktasında yetkili otorite tarafından doldurulacaktır. Bu kutu, yalnızca (EU)
2018/848 Yönetmeliği'nin 45(5) maddesi uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi
kontrollere tabi olan ürünler için geçerlidir.

Kutu 27: Kontrol noktasına transfer durumunda, mal transfer için talep edilen Üye
Devlet kontrol noktasının adını, iletişim bilgilerini ve TRACES tarafından kontrol
noktasına atanan benzersiz alfanumerik kodu belirtin. Sınır kontrol noktasındaki
yetkili otorite tarafından tamamlanacaktır. Bu kutu, yalnızca 2018/848 Düzenleme
(EU) Maddesi'nin 45(5) maddesi uyarınca sınır kontrol noktalarında resmi
kontrollere tabi olan ürünler için geçerlidir.

Kutu 28: Lütfen 17. kutudaki rehberliğe bakınız. Bu kutu, sevkiyatın kimlik ve
fiziksel kontroller için bir kontrol noktasına aktarılması durumunda doldurulmalıdır.

Kutu 29: Ürünlerin kimlik ve fiziksel kontroller için seçilmesi durumunda, bu kutu
yetkili kurum tarafından doldurulmalıdır.

Kutu 30: Bu kutu, mevcut olduğunda Yetkili Yönetmelik (EU) 2021/2306'nın 7(1)
maddesinde belirtilen hazırlıklardan sonra ve her durumda bu Yönetmeliğin 6(1) ve
(2) maddelerine uygun olarak sevkiyatın doğrulanmasından sonra yetkili makam
tarafından doldurulmalıdır.
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Yetkili makam, gerekirse ilgili olarak eklenen ek bilgileri ekleyerek uygun seçeneği

seçmelidir. Özellikle, "Sevkiyat serbest dolaşıma bırakılamaz" veya "Sevkiyatın bir

kısmı serbest dolaşıma bırakılabilir" seçeneği seçilmişse, ilgili bilgiler "ek bilgiler"

bölümünde sağlanmalıdır.

Sınır kontrol noktalarında resmi kontrollere tabi olan ürünler durumunda, bu kutu
sınır kontrol noktasındaki yetkili otorite tarafından doldurulmalıdır. Gönderi, Devre
Edilmiş Yönetmelik (EU) 2021/2306'nın 6. Maddesinde belirtilen kimlik ve fiziksel
kontroller için bir kontrol noktasına transfer edilirse, bu kutu o kontrol noktasındaki
yetkili kurum tarafından doldurulmalıdır.

'Sınır kontrol noktasında/serbest dolaşım için serbest bırakma noktasında' maddesi,
ilgili yetkilinin adını uygun şekilde doldurun.

Yetkili kişinin el imzası, yalnızca 30 Haziran 2022'ye kadar kağıt üzerinde
onaylanmış denetim sertifikaları durumunda, Delege Yönetmeliği (EU)
2021/2306'nın 11(2) maddesine uygun olarak gereklidir.

Kutu 31: Bu kutu, serbest dolaşım için serbest serbest bırakıldıktan sonra ilk alıcı
tarafından, 2018/848 Yönetmeliği'nin Ek III'ünün 6. maddesinde belirtilen kontroller
yapıldıktan sonra bir seçeneği seçerek doldurulmalıdır.

Devre Edilmiş Yönetmelik (EU) 2021/2306'nın 11(2) maddesine uygun olarak 30

Haziran 2022'ye kadar kağıt üzerinde onaylanan denetim sertifikaları için ilk alıcının

el imzası, gereklidir.
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